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Прочитала в «Комсо-

мольской правде» о том,

что можно задать свой во-

прос Тото Еутуньо, и очень

обрадовалась. Дело в том,

что Кутуньо — не только

мой любимый певец, но и

человек, с которым у меня

связаны самые добрые вос-

поминания. И я хочу ему

об этом рассказать.

Несколько лет я лежала

в больнице. Но это не сов-

сем обычная больница: ин-

ститут с мировым именем —

Курганский научно-иссле-

довательский институт ор-

топедии и травматологии.

У нас его называют «Боль-

ница доктора Илизарова».
Не буду перечислять все чу?

деса, которые действительно

там происходят. Скажу
только, что в нашем инсти-

туте лечатся люди со всего

земного шара. И мы, рус-

ские, общаясь с ними, ви-

дим, что они, как и мы, хо-

тят, чтобы был мир

Здесь я приобрела много

друзей. Это русские и венг-

ры, немцы, и французы, по-
ляки и исландцы, югосла-

вы и итальянцы. Именно

благодаря своим многочис-

ленным итальянским друзь-
ям я узнала очень много

об Италии и полюбила эту

страну.

Спасибо вам, маэстро, за

ваши чудесные песни. Я не

хочу задавать вопросов, ду-
маю, у вас их и так будет
много. Я просто хочу вы-

разить вам свою призна-

тельность.

Мне бы очень хотелось,

чтобы вы приехали в нашу

страну. И, конечно же, хо-

телось бы, чтобы побывали

в Кургане, встретились со

своими соотечественниками

и увидели, какой замеча-

тельный институт — «Боль-

ница доктора Илизарова»!

Екатерина ТАЙМАНКИНА.

Курганская область.

понравилась, и он опросил,

кто ее поет. Ему ответили, что

Тото Кутуньо. «Это что за Ку-

туньо такой?» Объясняют, что

Кутуньо — композитор, автор

песни, а певца для исполне-

ния подберут. Но Буонджорно

настоял, чтобы песню испол-

нял я. Должен заметить, что

по своему характеру я не-

сколько застенчивый и до

этого времени в качестве ис-

полнителя перед большими

аудиториями выступать про-

сто боялся. Согласился я ис-

полнить эту песню только по-

тому, что оставался за кадром

и меня никто не видел. И

вдруг через две недели после

начала передачи викторины

«Донна миа» прочно заняла '

первое место в итальянском

«хит-параде» и оставалась на

нем более двух месяцев. После

этого большого успеха я и ре-

шился петь сам, а менее чем

через год победил на фестива-

ле в Сан-Ремо.

— Но ты продолжаешь писать
песни для других певцов?

— Да, конечно. Я не оетав-

Найти «окошко» в его до

предела заполненном распи-

сании необычайно трудно: то

гастроли, то съемки на теле-

видении, то запись новой пес-

ни. И потом, Кутуньо живет в

Милане, а корпункт «Комсо-

мольской правды» находится

в Риме. Наконец день, время

и место встречи назначены, и

я подхожу к подъезду много-

этажного дома на окраине

Милана. Поднимаюсь на лиф-

те на последний этаж, и меня

встречает высокий, широко-

плечий человек с густой шап-

кой черных волос, с привет-

ливой и несколько усталой

улыбкой. «Тото, — представля-

ется он. — Рад познакомиться

с советским журналистом. Пе-

ред интервью я сам хотел бы

задать вам несколько вопро-

сов. Скоро мы едем на гастро-

ли в Москву и Ленинград, и

мне хотелось бы знать не-

сколько фраз по-русски, что-

бы общаться со слушателя-

ми». Во время небольшого

урока русского языка мы как-

то незаметно переходим на

«ты». Затем я объясняю Ку-

туньо, что лично я никаких

вопросов не готоеил, а все они

взяты из многих тысяч писем,

пришедших в «Комсомоль-

скую правду» после анонса о

предстоящем с ним интервью.

Итак, беседа мелсду читателя-

ми нашей газеты и известным

итальянским певцом и компо-

зитором Тото КУТУНЬО начи-

нается:

— Почему у тебя такое стран-
ное имя — Тото?
— Вообще-то меня зовут

Сальваторе. Но у нас в ходу

и уменьшительные имена. В

детстве мать называла меня

Тото, так же меня звали и все

родные. Так я и остался на

всю жизнь Тото.

— Может быть, начнем с
биографии?
— Я родился в области

Тоскана, в городке Фосдино-

во. Мой отец — сицилиец,

а мама — тосканка. Они уже

умерли. Я давно женат. Мою

жену зовут Карла, и она из

Милана. Детей у нас нет. У

меня есть брат и сестра. Кста-

ти, мой младший брат Робер-
то когда-то играл на ударных

инструментах в моем малень-

ком оркестрике.

В детстве и юности я жил

в городе Специя. Там боль-

шой порт, а мой отец был

военным моряком. В Специи

я и учился, сначала в средней

школе, а потом в лицее, гото-

вящем бухгалтеров. Но по

своей бухгалтерской специаль-

ности не работал ни одного

дня. В 20 лет мы с моими

приятелями организовали не-

большой ансамбль и начали

разъезжать по всей Италии,

играя в клубах, кабачках, на

различных праздниках. Я иг-

рал на фортепьяно и пел.

Этот ансамбль назывался «То-

то и тати». Потом я понял,

что таким образом никогда и

ничего не добьюсь. И уехал в

Милан. Сколько себя помню,

я всегда сочинял песни. А

пробиться с ними можно толь-

ко там, где находятся круп-

ные студии звукозаписи, вы-

пускающие пластинки. И вот

начались мои хождения по

студиям. И всюду мне гово-

рили: «Песни хорошие, но...»

Наконец одиннадцать лет

назад мне повезло. Я написал

свою первую песню, которая

получила признание. Она на-

зывалась «Африка». А уж по-

том все стало намного легче.

— Тото, ты написал много
песен для Джо Дассена. Каким
образом завязалось ваше со-
трудничество?

— Да, я написал для него

четырнадцать песен. Именно

он пел мою первую песню

«Африка». Это очень интерес-

ная история. Я написал музы-

ку, а слова сочинил наш из-

вестный поэт-песенник Вито

Паллавиччини. В миланской

студии «Гранило Рнччіг» я

сделал пробную запись этой

песни, и она настолько понра-

вклась, что Рнччіт даже хотел

выпустить ее отдельной пла-

ИНТЕРВЬЮ ПО ВАШЕЙ ПРОСЬБЕ

— Кстати, пользуюсь воз-

можностью оставить такой «за-
каз» от нашего читателя Федо-
ра Петренко из Ростова-на-До-
ну. Он «заказал» только тему.
Он попросил Кутуньо написать
песню о Микеланджело, вели-
чайшем представителе итальян-
ского искусства Возрождения.

;— А что, тема интересная.

И я над ней подумаю.

— Кроме музыки и песен,
чем ты еще интересуешься?

— Я очень люблю море и

все, что с ним связано. Люб-

лю спорт и прежде всего его

«морские» виды: водные лы-

жи, рыбную ловлю, подводное

плавание. Кроме того, я за-

нимаюсь теннисом, горными

лыжами, играю в футбол.

— Во всех твоих песнях при-
сутствует тема любви. Почему?
— Я считаю, что лириче-

ская песня должна доходить

до сердца человека. А лю-

бовь — это одно из самых

прекрасных человеческих

чувств. О любви можно столь-

ко сказать, что не хватит и

двух тысяч лет. Если убрать

из жизни любовь, то она поте-

ряет смысл. И потом, это
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стинкой. Паллавиччини, кото-

рый имел хорошие отношения

с французскими фирмами зву-

козаписи, привез эту мою

пробную запись в парижскую

студию, а там случайно ока-

зался импресарио Джо Дас-

сена, сразу решивший, что

эта песня для него. После

этого меня пригласили в Па-

риж, и я познакомился с Дас-
сеном. Вот так и началось

наше сотрудничество и наша

дружба. Я очень хорошо знал

Дассена. Это был замечатель-

ный певец и человек.

— На фестивале в Сан-Ре-
мо-85 ты не выступал. Но твоя

песня «Мы, сегодняшние ребя-
та», которую исполнял четыр-
надцатилетний Луис Мигель, за-
няла второе место. Почему эту
песню пел Луис?

— Я был в Испании и уви-

дел выступление Мигеля по

телевидению. Я буквально

сразу влюбился в этого чудо-

ребенка и договорился о его

вызове в Италию. Луис при-

ехал из Мексики, где он по-

стоянно живет, в Милан и был

в этом доме, где мы сейчас

беседуем. Я дал ему послу-

шать уже готовые песни, ко-

торые пока никто не пел, но

ему ничего из них не подо-

шло. И тогда я написал песню

специально для него. Вместе

с Луисом мы решили, что он

должен выступать в Сан-Ремо,

и договорились с организато-

рами фестиваля. Так все это и

произошло. Кстати, на следу-

ющем фестивале в Сан-Ремо

я собираюсь выступить сам.

— Когда ты начал писать
песни для Адриано Челентано?

— В 1978 году. Первая пес-

ня была «Соли» («Одни»), Все-

го я написал для него двена-

дцать песен. Некоторое время

мы не работаем вместе. Но,

возможно, что я буду продол-

жать писать для него песни.

Мы с ним друзья, и он мне

очень нравится как певец и

актер.

— Это правда, что песня
«Итальянец» была написана для
Челентано?

— Да, я написал эту песню

для него. Но он ке захотел ее

исполнять, так как она пока-

залась ему слишком ответст-

венной и обязывающей. Те-

перь я могу сказать, что к

счастью, он ее не взял, так

как она мне принесла боль-

шой успех.

— Почему ты начал петь сам?

— Это получилось очень

забавно. У нас в Италии по-

пулярны различные телеви-

зионные викторины. А если

такую передачу ведет извест-

ный телевизионный актер

Майк Буонджорно, то около

экранов телевизоров собира-

ются миллионы телезрителей.

Поэтому многие композиторы

горят желанием написать к

такой передаче музыкальную

песенную заставку. В 1979 го-

ду к викторине Майка Буонд-

жорно я предложил песню

«Донна миа» («Моя женщи-

на») и сам ее спел, так как

не зѵал, будет ли она приня-

та, и поэтому не договаривал-

ся предварительно ни с кем

из певцов. Буонджорно песня

ляю своей «настоящей» рабо-

ты. Петь на эстраде, быть

певцом — это замечательно.
Но, знаешь, как профессия —

это неблагодарное занятие.

Певец может выйти из моды,

разонравиться публике. Как

композитор же ты можешь ра-

ботать всю жизнь.

— Тото, для тебя существует
идеал певца и композитора-пе-
сенника в прошлом и настоя-
щем?

— Как певец мне очень

нравился Рэй Чарльз, я восхи-

щался композициями Пола

Маккартни и Джона Леннона.

В Италии же среди певцов

недавнего прошлого могу вы-

делить Доменико Модуньо.
Среди выступающих в на-

стоящее время я с удоволь-

ствием слушаю Стиви Уанде-

ра.

— Тото, когда ты почувство-
вал, что стал известным, и как
ты переносишь свою популяр-
ность?

— Знаешь, я родился в не-

богатой трудовой семье и по-

этому всегда даю, вернее, пы-

таюсь всему дать реальную

оценку. Я надеюсь, что голо-

ва у меня никогда излишне

не закружится, иначе это

буду уже не я. Конечно, по-

пулярность мне нравится. Од-

нако популярность и мешает

мне жить. Я уже не могу пой-

ти просто в магазин или на

рынок, на какой-то праздник,

где собирается много народа.

Мои друзья — с прошлых вре-

мен, когда я еще не был из-

вестным.

— Как ты пишешь свои пес-
ни?
— Когда человек — компо-

зитор, то песни живут у него

внутри, и их необходимо толь-

ко услышать и извлечь. Дол-
жен настать момент, когда я

могу подойти к роялю и, как

бы щупая клавиши, заставить

звучать мелодию. Это, видимо,

вдохновение. Я полагаю, что

70 процентов моих песен пи-

шу именно так — по вдохнове-

нию. Есть и еще другие 30

процентов песен, которые пи-

шутся по заказу. Здесь вдох-

новения уже мало, и в дело

вступает профессионализм.

Лично я предпочитаю рабо-

тать по первому варианту.

очень многогранное чувство :

любовь к женщине, любовь к

другу, к родине, к природе, к

животным.
— Расскажи немного о пред-

стоящих гастролях в Советский
Союз.
— Скоро мы выезжаем в

СССР на двадцать дней.

Гастроли будут проходить в

Москве и Ленинграде. Прог-

рамма называется «Тото и его

песни». Так что я буду испол-

нять те песни, которые пою

сам, и песни, написанные для

других певцов. В СССР я еду

с большим интересом к совет-

скому народу, хочу узнать

образ жизни, культуру, тради-

ции страны. Мы, к сожале-

нию, знаем очень мало прав-

ды о Советском Союзе, и ваша

страна для нас в какой-то

степени загадочна. С тех пор,

как я получил приглашение

на гастроли, нахожусь в при-

поднятом настроении, и я дей-

ствительно счастлив. Навер-

няка после поездки в Совет-

ский Союз я буду писать пес-

ни, которые родятся в резуль-

тате этих гастролей. Нынеш-

нюю поездку расцениваю как

генеральную репетицию. Ко-

нечно, мне хотелось бы про-

быть у вас дольше и посетить

не только Москву и Ленин-

град, но и другие города. Если

я понравлюсь, а я приложу к

этому все силы, то надеюсь

приехать и в следующем году

с более обширной програм-

мой.

Я хочу подчеркнуть, что вся

наша группа, а нас будет око-

ло 20 человек, постарается по-

казать самое лучшее, что мы

можем. Для нас гастроли в

Советский Союз — большая

честь и ответственность.

Я благодарю Тото Кутуньо за
откровенный разговор с чита-
телями «Комсомольской прав-
ды». Программа-минимум вы-

полнена. Вопросов в письмах
читателей были сотни. И, есте-
ственно, ответить на все он про-
сто не мог.

До свидания, Тото! И до ско-
рого свидания в Москве и Ле-
нинграде.

Беседу по письмам

читателей провел

А. СМИРНОВ.

(Наш соб. корр.).
Рим.

Итак, ваша заявка,

уважаемые читатели,

выполнена. Самые ин-

тересные письма были

переданы итальянскому

певцу. Он с удовольст-
вием ознакомился с ни-

ми и попросил «Клуб

ЗЗ'/з» передать музы-

кальные сувениры авто-

рам наиболее понравив-

шихся ему вопросов.

Пластинки с записями

песен Кутуньо и его ав-

тографами отправятся

Кате Тайманкиной из

Курганской области, Та-
не Ковалевой из Донец-
кой области, семье Де-

нисовых из Волгограда.

До новых встреч на

параллелях музыкаль-

ного глобуса «Клуба
З3'/ 3 »!


